Modern Linguistics JLAUEF 2, 2022, 10(3), 392-397 Hans )X
Published Online March 2022 in Hans. http://www.hanspub.org/journal/ml
https://doi.org/10.12677/m|.2022.103050

X IE REFIARERI AL TS NI LA 53

E2

FHETORE, i

Woks . 20224F2 180 FHEM: 2022437 17H: KA HM: 20224F3H24H

G2

ASCE XA FIAFRIRE S AR IE AT DUEXT AT IL, DS R EExt et so Bl DB
REWARIER BT XA EANERERE. WAES S RREWIATCERA S SRR R
FFBOETARIERICME, EETREWAREPFEFERNR . RO DIEHREWARTE KRS
BAEAHIEN

KiEia
RiE, WRAR, FREW

A Comparative Study of the Way in
Which the Terms of Chinese and
German Bridge Structures Is
Constructed

Lanxin Wang

University of Shanghai for Science and Technology, Shanghai

Received: Feb. 18", 2022; accepted: Mar. 17", 2022; published: Mar. 24", 2022

Abstract

In this paper, a comparative study of the Chinese and German structural terms of different bridge
types is carried out to analyze their construction methods. The comparative study reveals that the
ways of constituting bridge structure terms in German and Chinese reflect both similarities and
differences. The bridge structure terms in both languages use compound word constructions and
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metaphors. There are neologisms in the German bridge structure terms. This study has implica-
tions for the translation practice of German-Chinese bridge structure terms.
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1. 5|

AT T AT o B AR AR, TR AT T2 S A B = . ARiE R A RN
TEAAE R, ARIBHITE R B S iy 2 &2 N B 4E 130 00E =4 AR RO M ARIE R & 77 s Re s 7R B
A RO BT 50, AT 2 BT ARAEXT LU 7. B AT, FREZEFH AT AR E XS Hit e 3 B
FEDLTE . PUHREEEXS Z [8], AT (A AT R L b e b o« FRE 38 E BERT B 24 1] 14 [2] BT [3]s
BUB[4TS B [5]. MiZS[6] [7125 M ATIS AT RIEXT LU 0. AT HIF 70 1 R 0 MR 2 45 W AR VB 347 B4 ot
Lot 7, H H 2018 3R E A ERBAMAHNAE H IR, FRE MR R 51 & BE R, S EE ks
MrtamE, HAMFREEEASZBMAES R E M 15 5] o A58 DLDUE N RS A NIRRT
Wt S AL Fl 7 200 5 () st PR T B 2 S5 ) 99 L A o AT % 6 W ARV P ) 7 AT 06T EE A 9T
BB TS ARE W A DB R G5 MR B 1) 7 SO B AR, RIS B TR AR, A TR
AR XTI SCBR GBI E T, G BT s iy E A AU A8 AR, I U AS A 1R T e
THI I PRI A A8 B PR

N T HAORARAE (AT 521, AHIE TS B (DA AR TS P B B M 2 AR SO BOM o SCHOM 2 8 5 400
2017 FiH N R B AL AR (R TRE) , fEiEH0b & Gerhard Mehlhorn 4, 2014 4 Springer
HRRAE H R Handbuch Briicken 25 = i

2. P EA

B ARV A N L R RV AR I A ) T B AR — B, (E A i AN ] o A% 2245 F1 4% LL be (Drozd,
Seibicke) [8]#& Hi AE 1) 4 i 7 LA 7N Fb:

— @ AiEAk(Terminologisierung): Ji# ) |, Jt[m] v b g f5 AN 1] B 1] 2 A T DA R TG AL, W] DAFE—
B AT ANE AU B T8 1 o I ARIBIX — IR A SR TE W A Bh e . AR AR P AN SR LU
TETR 7 B B Th A% S5 77 TR AR AU S A iR (9] AR By (R 2 LU A BE AN [R), e PR H [ B )V A b
AR AE K E A DY A a7 20 JEOIR B W (Formmetapher) < I B B& i (Funktionsmetapher) < 51 1 [ i
(Bewegungsmetapher) F1 47 & [ (Lagemetapher) [10].

52417 (Wortzusammensetzung)ix F i) i) 5 X GE A B A8 G th — Be 0 451, Wie il A is
KEMAEE, FAWRIRERES SCIUE S AT RN . & & & ARG 2 AFE 2 TG UK. @
Tk AT S8R0 JE 48 1) AN 4 45 )R 2B 1A] (Wortableitung) 1% FiR ] 77 3K+ ar BE P . kA, I Al 1A 28 L 4
(Konversion). f& i (Entlehnung). 4 il (Kirzung)ix 26 F B A R IE . bR T A MBS R ERARE
PLA, 38 0T DL B A (Neubildung) 2B SRS .
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3. MEEHRGHURBRE DR
3.1 HREFGHARE

RO A G M LS RS J St S PR DA b IS MR b by, AT AR 3. SR R
FORRIEL R G FRNHRR R ERssH.

Table 1. Terms of bridge basic structure

F 1 RERLGHARE

PUE G
Mstifagia) Uberbau
1TEIBIR Fahrbahnplatte

B Haupttréager

P Lager
A Unterbau

i Pfeiler

wa Widerlager

XPEERE 1 R DUAE AR R B AR 55 R ARV AT LR IR 7 DABARE M BT 8 B AS MR T BB 454 (1)
DABARER ST 2, #REHEA R + ZEE SRS, HOEE SR> AKX R E A
THLRFR . ATHIERF Fahrbahnplatte BT B —3, A% + ZEIE A, H/Platte I T17%
[Fahrbahn, W§ia 2 [AIfEETNAER . TR Haupttrager #2EA T + ZialE &R, XFEAIHIAE 72
RTR T Z MRS K D) RERFAIE o

POBARIES e — N E A, RN “TREHRVWINARR” , SO, FEFIEE, XBEx—5
GBI 2 R RZATIRE R R FEEARIE Lager s2 i@ it RiE AL 1T BLAEM 2245 2 A ATk B2 B &
X : Bauteil, das Lasten (von Balken, Tragwerken) aufnimmt u. auf einen stiitzenden Korper tbertragt (7K 2%k
H B SCHE SR 1)) Bar I L 7% B SCHEEE 73 IO o DB ARE MR A A 7 B i — RE LT B
BA R BT A3k5 . B HTIREE MR X — ML B BN g, TR TR — ARl #r
BOX — MR A0 B 5 1] 52 Pfeiler, #1285 XJ HLI¥I i #% A[frei stehende] senkrechte Stiitze [aus Mauerwerk,
Beton 0. A.] mit meist eckigem Querschnitt zum Tragen von Teilen eines groReren Bauwerks (Ji 37 ) & B 57 #%
Y, WA TREEAERDRIE R, BSOS A AN, T SR SR ) B e B o) il i I A
FATAT LA, KR ARSI L HARE, MG . ERAREE UM, GRVITEE
PR, haX—AREMEH TR TR . AR Widerlager & —NJRZETR, B Lager fi
A28 wider YRAETIR, 244 18] 77 AR 11X — MR S5 K I D fg o

3.2. FEIRBEZNGHRE

WRRI 2 G AT LRI R . $E0F . WIZENE . B R AR SR A HL IR A S
S —B, EEEAFRKZ N, Mg, s mAR. T x =552 a5 1 a5 AR TEREAT X
L7 o

3.2.1. REHMARE
R & AR, R RGN IR, H AR 2 Fros.
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Table 2. Terms of beam structure
< 2. REEMARIE

PG s
g Balken
HEIR Gurtplatte
WEAR Steg
REFRAR Diaphragma

POBARIE G &l Dy Re b A= . R AR B AERE EEA T B S8 s TR . 721X — [
fEdr, WRIREGE SR, BAREUEMTRE . R R R, RX — SRR E AR, AR AKE . 8T
AiE Balken A 32 5 LU [E B K S ARE,  JUH H T S ##8i7K 5 (vierkantiges, massives, langes Stiick
Bauholz (besonders zum Stiitzen oder Tragen), KX #E 1) e 54 BIMF 42 oh 45 Balken BSR4k AR
. BAEHBE A + ZINE ST BT, AT X — A T A G 7 AL R . BEE RIS
Gurtplatte #iz FH 4438 + ZAME A FB, Gurt KZ N T, Platte AR, XA E AR 2& X —
R TIREFAE . PESGEIT 4410 + 2R ST BOdAT M, eI 7 N ARRamT, 588 AR K 75 SR AE o
15 RIE Steg ASE A Brett, das eine Verbindung besonders zwischen einem Schiff und dem Ufer herstellt (&
BB ARR), 1z HThRERG M S Steg FEMF G O ARLE, smifl HOEEAEH o BRI DUE R1E @
i + L KEAT BT, MR T I RERHE . X — & 4815 A Diaphragma, =& —M
TABIE IR, ZARVE AR BSOS AE NS FH IS O, B4R — AN ) 2 FRig 3 5 — AN, ol
—MURIARTE[11]. Diaphragma JFONMEHIEARTE, FRBIRAR, @i S e M 24U H TR0k
R AR PRI ARE 2
3.2.2. HEMARIE

PR B — AN E G, B USRIV Oy E BORE M, AR R 2 RiE TR L
HAGE o

Table 3. Terms of arch structure

= 3. PEARE

PUE G
HETIE Bogenscheitel
HEfE Voute
HEjig Laibung
HEh Bogenrippe
HERH Bogenanlauf

MFE 3 AT RUKE, DOBEAREHEA Mg ooy “T” “W” « “BE” « “Rh7 . “BT #RAE
ZERe), DUBHIEHEEE N, BRI SSMRam 177, BN EA B R S5 i A AR R B
ikt A o FEIE O HE AN S5 I 4 YR o 5 POEARTE AL, A e 5 HUM SC I RS AR E LRI FE
AE T NAKI R A . Lb i Bogenscheitel (Ht1), Scheitel — il #7818t =k T, Bogen B HEH 454,
A L HE T — M () o SCRNEE M I LR AR R ), # R 0A + &R = A, FEEAER 7076 K
Bogenrippe (/1) tH Bogen #1 Rippe M-~ 44 1 & &1 K1), Rippe fEAEIE H 5 SONIIE, X —RiIEHIH
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WA B NI, 8 I TR B R N B B A HE R, X — AR AR AL SR AL R AR R

B 7 HETURIHE N LASE, 53 8 ZAMEE ARE 1) A2 i 07 25 BUE AR TEANF - Voute — 1] 52 AL TE H i FH I,
kL& HARBE N gewdlbter Ubergang zwischen einer Wand bzw. Saule u. der Decke, 7 HF 245 15 5 L il i
— M. 815 Laibung —ii & — MR SAUE L ARLE, £ —ANENiE iR, & berdeckende bzw. begrenzende
innere Flache bei Mauerdffnungen, Bogen und Gewdlben, 7EHE4E R RIS N HLAE ., {815 RiE Bogenanlauf
(IRIIRSE ] T 4490 + 4 R A9, Anlauf 2o JT . f2ah, SRR A5 R 102X — & 10 5 ks
1E, SPCEARFREE, X—RERA R 6.

3.2.3. EREHARIE
BREEHFEGH T REEMAMAHN . B RMARE FERNE., %, RN, W& 4 Pir.

Table 4. Terms of suspension structure
=4 BmEHARE

PG G
Hris Pylon
BHR Kabel
A Hanger
RS Spannseil

WIS DUE ARG 12 TR gt AT 18], IS RAITa B A s B ), RUL, 22, KM
A% S S TE— iR T IX — B M TAREHE . 835 AT Pylon J& —/Nk B A TG I 15 F R, sy Fa %
S g ERROE ], FRE I R S A5 R BIMRR A  E. Bi R A Kabel BIARIEA R
THEE R, 8RR AT A FH BIRFR 25/ T, A A M AR P B4 I BOZE A Sk e 5 A A0 A 1)
K4iz; Kabel &7 HBINFREE M, &N biegsame, isolierte elektrische Leitung (meist aus
mehreren gegeneinander isolierten Drahten) i] 25 ). 2625 1) 28 G R H JURSAH EL48 R 2R LK) . MR N
;i + ZiAEA, LT IX S ThRERE . Hanger i TIURAEVE, 3517 Hangen B TINJE 4% er
BRMAE, R T HE MR RN R N + LEE S, X — B J7 MR E, 515 ARTE Spannseil
R+ ARG, SR DIRRRE
4. G5VE

W EIRFTAIARE R T, ATRURBL: DUEMFR A M ARAE (A 7 A AE 57 A e

FHBMEAE T PIANIE 5 o MR R A AR AL 1 e X — ARTE T B, WIERIRREm . ThRE R
Jrfkana. tEGEH TR A, BlEAE + 40, S+ AL shid + A ARRIEFIE
AAAE R b RS S A7 LB FEARTEE A T T, DURE PR I8 5 40 1 25 7 (R AR . TR
AEFN D RERFAEEAT 7 44 o — Lo R TE 4G 7 3 05E 48— 2.

ZEFEPEAE TR MR A M ARTE AL — SR AR A ARG R BRI AR A 7 AR
TR AR AR T IR o S ETE A LEDUE B M R 45 H AT Hh A5 P A B 3K — AR A T B
Bk, JUHAAIAES AT
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